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Введение
Актуальность темы работы. Необходимым условием существования и функционирования языка является
обеспечение и поддержание его главных функций - коммуникативной и когнитивной. Теоретическое
языкознание, изучающее синтагматические отношения языковых единиц и их сочетаемость, получило
развитие в теоретико-прикладном направлении - двуязычной лексикографии. В ее основе, с одной стороны,
лежит синтагматика - изучение аспекта языка, содержащего языковые правила сочетаемости
одноуровненных единиц, с другой стороны, - в основу лексикографии положены изучение и составление
комбинаций единиц языка, обусловленных заданным смыслом.
Наряду с тем, что в настоящее время существует ряд крупных трудов по лексикографии, в литературе
уделено мало внимания специализированным словарям, особенно двуязычным, которые представлены в
недостаточном количестве. Изучение терминологии показывает, что синтагматика как аспект изучения
линейных отношений лексических единиц представлена, во-первых, уровнем языковой синтагматики,
изучающим потенциальную сочетаемость слов, валентность, и, во-вторых, уровнем речевой синтагматики,
изучающим реальную сочетаемость слов в речи.
Национальный корпус русского языка (Корпус) существует, доступен для поиска в Интернете и развивается
более 15 лет. Это электронное собрание русских текстов (самых разных - от объявлений и уличных
разговоров до «Войны и мира» и синодальной Библии), снабженное разнообразной разметкой (то есть
информацией, которую можно учитывать при поиске), как на метатекстовом уровне (дата создания, жанр,
тип текста, имя автора), так и на уровне слов и их сочетаний (морфологический разбор, лексико-
семантическая информация и др.). Объём Корпуса - более полумиллиарда словоупотреблений. Корпус
состоит из нескольких подкорпусов с разным составом и типом разметки. В так называемый «основной»
корпус входят прозаические тексты от начала XVIII в. до наших дней с морфологической и семантической
разметкой; в «синтаксический» - современные тексты с разметкой синтаксических структур; в «газетный» -
тексты современных СМИ; в «поэтический» - стихотворения разных веков с разметкой сильных мест строки,
метра, типов рифмовки, строфики и т. д., в «мультимедийный» - подтекстовки видео- и аудиозаписей
(вместе с самими записями, которые можно просмотреть и прослушать), в основном кинофильмов (здесь в
ряде фильмов размечена информация о жестикуляции актеров), в «исторический» - тексты XI-XVII вв. и
новые церковнославянские тексты, снабжённые специфическим орфографическим поиском и
морфологической информацией; в «параллельный» - выровненные по предложениям оригинальные и
переводные тексты на двух или более языках (один из которых русский).
Национальный корпус никогда специально не осмыслялся и не рекламировался как средство работы для
литературоведов; основным его потребителем считался лингвист. Кроме того, как возможные пользователи
мыслились программисты, а также люди, пишущие, воспринимающие и оценивающие тексты (журналисты,
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редакторы, переводчики, преподаватели русского языка для носителей и иностранцев и т. п.).
Степень исследованности темы. Синтагматические отношения языковых единиц, их сочетаемость в связной
речи, в том числе официальн-делового стиля, всегда привлекали внимание отечественных и зарубежных
ученых-лингвистов (А.А. Потебни, Ф.Ф. Фортунатова, И.А. Бодуэна де Куртенэ, Н.В. Крушевского, Л.В.
Щербы, С.Д. Кацнельсона, В.В. Виноградова, З. Харриса, Л. Терньера, Х. Шрайбера, Дж.Р. Ферса и др.).
Объектом исследования является лексика официально-делового стиля.
Предмет исследования – корпусная лингвистика Национального корпуса русского языка (НРКЯ, Корпус) в
изучении лексики официально-делового стиля.
Цель исследования - характеристика изучения лексики официально-делового стиля средствами корпусной
лингвистики.
В соответствии с целью сформулированы исследовательские задачи:
1. Общая характеристика лексики официально-делового стиля.
2. Обзор изучения лексики официально-делового стиля.
3. Характеристика основных методов и средств изучения лексики официально-делового стиля
4. Анализ понятия средств корпусной лингвистики.
5. Классификация средств применения корпусной лингвистики для изучения языка
6. Характеристика лексики официально-делового стиля в национальном корпусе русского языка.
Методология исследования. Работа выполнена с использованием общенаучных методов, в частности,
формально-логического, системного подхода, анализа, синтеза, а также частно-научных.
Структура работы. Работа состоит из введения, двух глав, включающих шесть параграфов, заключения,
списка использованных источников.

Глава 1. Основные подходы к изучению лексики официально-делового стиля

1.1. Общая характеристика лексики официально-делового стиля

В современных условиях социально-экономического развития общественного устройства одним из
актуальных вопросов является формирование коммуникативной культуры будущих специалистов в
различных сферах деятельности.
Официально-деловой стиль представляет собой одну из разновидностей русского литературного языка.
Данный стиль представляется целесообразным, имеющим свои средства выражения, способы называния
предметов и явлений, а также имеющий выразительность. При этом, в процессе развития навыков
построения официально-деловой речи будущий специалист должен учитывать социо-нормативную систему
выстраивания высказывания, сложившуюся в данном обществе, а также с опорой на выражаемое
содержание, обстановку и цель .
Тексты официально-делового стиля имеют определённые лингвистические характеристики:
они включают большое число фиксированных оборотов речи, клише, не имеющих, однако, статуса
фразеологизмов, поскольку не являются общеязыковыми: заранее благодарны, пользуясь случаем, в
дополнение к нашему предложению;
плотность информации повышена за счёт передачи количественных данных цифрами и общеязыковых
сокращений;
основной текст документа идет от 1-го лица множественного числа (мы) в русском языке, либо -от 1 -го
лица единственного числа в английском;
эмоционально окрашенная лексика и эмоциональный синтаксис отсутствуют;
мнения и суждения выражаются с помощью лексики с оценочной семантикой в рамках литературной
нормы: крайне нежелательно, весьма благоприятное впечатление и т. п.
Очевидно, что в официально-деловом стиле велико количество терминов. Следует отметить, что среди них
немало интернациональной лексики (домициль, апелляция, кассация, репатриация, коммюнике,
реституция, дуайен, реторсии, атташе и т.д.). Слова в официально-деловом стиле употребляются
исключительно в своих прямых значениях. Здесь нет места образности, тропам. Одни и те же слова,
особенно если это термины, могут повторяться из предложения в предложение. Требование избегать
повторений, предъявляемое к письменной речи, здесь теряет актуальность. Стилистические красоты
приносятся в жертву ясности и предельной четкости выражения мысли.
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